Научная статья

УДК 81

Письма редактору американских газет: лингво-медийный аспект.
Г. Н. Гумовская, Р.А. Сафонова

НИУ ВШЭ Национальный исследовательский университет Высшая Школа Экономики,  Школа иностранных языков, Москва, Россия.
ГОУ ВО МО «Государственный социально-гуманитарный университет»,

Коломна, Россия

 goumovskayagaln@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-5823-792X
 bonda_6@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-5821-9748
Аннотация. Настоящее исследование посвящено изучению писем читателей в редакцию американских газет. Целевая установка таких писем – сопоставление оценок события журналистом и читателем. Письмо редактору, как жанр публицистического дискурса, является одной из форм диалогического коммуникативного общения массовой письменной коммуникации. Материалом исследования послужили письма в редакцию таких американских национальных газет, как The New York Times, The Washington Post, USA Today и Daily News, дискурс которых рассматривается как масс-медиальный и институциональный. Эпистолярный жанр, представленный письмами редактору, содержит большое количество ядерных и периферийных функций, среди которых главными являются коммуникативная и экспрессивная (эмоционально-оценочная). Одно из направлений исследования заключается в применении диктемной теории М.Я. Блоха для выявления структурных особенностей редактору американских газет: каждое письмо рассматривается как минимальная топикальная единица текста – диктема, лексические компоненты которой объединены общей темой и единым лексико-семантическим полем. Анализ эмпирического материала позволил выявить семантические типы диктем (нарративные, дескриптивные, диктемы-рассуждения) и принципы их выделения. Для каждого вида диктемы выделяется набор лексико - грамматических характеристик, которые применяются для организации разного рода высказываний. Другое направление исследования писем редактору – мета-дискурсивный анализ. В рамках исследования удалось выявить мета-единицы в эпистолярных текстах и раскрыть их функциональную значимость для читателя. Существуя в тексте как материальном отпечатке дискурсивных отношений, мета-дискурсивные маркеры регулируют, как внутренние текстуальные отношения, так и отношения между автором текста и собственно текстом. Текстуальный мета-дискурс способствует структурированию текста как единого целого.
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Abstract. This study is devoted to the study of readers' letters to the editorial office of American newspapers. The target installation of such letters is a comparison of the evaluation of the event by a journalist and a reader. A letter to the editor, as a genre of journalistic discourse, is one of the forms of dialogical communicative communication of mass written communication. The material of the study was letters to the editor of American national newspapers such as The New York Times, The Washington Post, USA Today and Daily News, the discourse of which is considered as a mass-media and institutional. The epistolary genre, represented by letters to the editor, contains a large number of nuclear and peripheral functions, among which the main are communicative and expressive (emotional-evaluation). One of the areas of the study is the application of the dictemic theory of M.Ya. Bloch to identify structural features to the editor of American newspapers: each letter is considered as a minimum topical unit of text-dicteme, the lexical components of which are united by a common theme and a single lexical and semantic field. The analysis of empirical material made it possible to identify semantic types of dictemes (narrative, descriptive, reasoning) and the principles of their selection. For each type of dictemes, a set of vocabulary - grammatical characteristics that are used to organize all kinds of utterances is distinguished. Another direction of the study of letters to the editor is meta-discourse analysis. As part of the study, it was possible to identify meta-units in epistolary texts and reveal their functional significance for the reader. Existing in the text as a material print of discursive relations, meta-discourse markers regulate both internal textual relations and relations between the author of the text and the very text. Textual meta-discourse contributes to the structuring of the text as a whole.
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На современном этапе развития газетных СМИ письма читателей в редакцию представляют собой один из важнейших элементов массовой коммуникации. Исследование закономерностей и особенностей функционирования писем читателей представляет значительный интерес, как в плане развития всего публицистического дискурса, так и с точки зрения лингвистических аспектов писем читателей. Письма читателей затрагивают темы, комментирующие политические, социальные и экономические процессы. Целевая установка таких писем – сопоставление оценок события журналистом и читателем.

     Читательское письмо представляет собой текст малой формы, который характеризуется следующими текстовыми категориями: информативностью, антропоцентричностью и субъективной модальностью. Письма в редакцию включают в себя информацию, которая является важной для работы СМИ. Специфическая черта СМИ как социального института заключается в создании полной картины жизни общества через освещение деятельности каждого социального института, то есть в создании информационного аналога общества [Черных, 2008]. Письма в редакцию являются источником будущей тематики издания, они способны повлиять на выбор жанров публицистики и формы подачи материала [Гуревич, 1991]. Согласно мнению А. А. Тертычного, публикация писем читателей в СМИ является формой выражения общественного мнения и выступают средством выявления гражданской активности аудитории и ее вовлечения в процесс управления обществом и СМИ. Здесь читатели сообщают свое мнение по поводу конкретного материала, которое редакция учитывает в своей работе [Тертычный, 2002]. Содержание категории антропоцентричности, прежде всего, определяется установкой изучаемого типа текста на экспликацию собственного мнения при неизменном составе участников, а именно: адресата и адресанта. 
Сегодня именно тексты малой формы являются одним из самых доступных и популярных источников информации, следовательно, изучение таких текстов при ускоренном темпе жизни и бурном потоке новостей является особенно актуальным. К текстам малой формы относятся анонсы, аннотации, афиши, блиц-опросы, блиц-портреты, заметки, письма в редакцию газет, интернет-миниатюры, комментарии, мини-истории, мини-обзоры, мини-советы, мини-рецензии, объявления, пресс-релизы, рекламные тексты и тексты описания товаров. Каждый из них имеет свою функциональную направленность, языковые особенности и структуру.

В отличие от текстов большой формы для текстов малой формы характерны минимальный объем, компрессия информации, тематическая однородность (в основе — изображение одного факта, события, явления). В плане объема текста малой формы ученые имеют различные мнения: некоторые считают, что он может составлять от одного до семи предложений [Толстолуцкая, 2008], другие — что он не должен превышать стандартную страницу печатного листа или 60 газетных строк [Нечаев, 1997]. К малой прозе англоязычные специалисты также относят текст, размером 300—500, иногда 1500 слов [Pratt, 1981], русскоязычные — от 25 до 650 слов. С появлением интернета ученые начали говорить о малом тексте «величиной в один экран» (при чтении его с монитора не требуется вертикальная прокрутка) [Плотникова, 2012].

Для большинства журналистских текстов малой формы главное — информировать аудиторию, а также заинтересовывать предметом разговора, иногда побудить к активному действию. По мнению А. И. Верховской, письма в редакцию охватывают ту информацию, которая является актуальной для общества, и являются средством взаимодействия адресанта и адресата. Она считает, что для журналистов письма в редакцию несут следующие главные компоненты: 1) факты, дополняющие картину действительности, тем самым показывая, какие темы в социуме являются актуальными; 2) оценочно – нормативную информацию и интерпретацию авторами смысла и значения происходящих событий, которые позволяют анализировать эмоциональное состояние читателей; 3) глубинные процессы в обществе (т.е. массовые ситуации, явления, происходящие в обществе) [Верховская, 1990].

Письма читателей редактору выполняют следующие функции: 

1) объединение определенной группы людей (gruppen bestatigen de Funktion);
2) обсуждение различных тем (mehr fachad ressierte Funktion); 

3) функция разграничения (abgrenzen de Funktion) (данная функция связана с функцией объединения определенной группы людей) [Fandrych, 2011]. 

Согласно мнению М. Кожиной, письма редактору являются цепью коммуникативных речевых актов, для которых характерны конкретные и изменяющиеся цели. Письмо редактору, как жанр публицистического дискурса, является одной из форм диалогического коммуникативного общения, которое реализуется в регистре массовой письменной коммуникации и характеризуется определенными жанровыми особенностями, основными из которых являются:

1) набор языковых средств и приемов, направленных на речевое воздействие между адресантом и адресатом;

2) смысловая конвергенция, когда речь идет о прецедентных текста;

3) интертекстуальность;

4) полифункциональность;

5) персональность, выраженная средствами самопрезентации;

6) эксплицитный диалогизм;

7) синкретичность из-за сочетания двух стилей: публицистического и

эпистолярного. [Кожина, 1993]
Целью данного типа текста является стремление побудить нейтральных читателей к переосмыслению и оценке какого-либо определенного происшествия или явления. 

Многие лингвисты причисляют письма читателей к текстам эпистолярного жанра (Т. Г. Винокур, Л. В. Щерба, Ш. Балли, Р. Мейер) [Протопопова, 2003]. Эпистолярный жанр постоянно эволюционирует вместе с развитием социума. Сейчас к эпистолярным текстам принято относить: во-первых, частные и деловые письма, открытки - почтовая корреспонденция; во-вторых, факсимильная переписка, смс-сообщения - тексты, которые передаются посредством телефонной связи; в-третьих, электронные послания - тексты, передаваемые по электронной почте, а также другие, которые фигурируют в рамках интернет-коммуникации на страницах чатов, сайтов, форумов [Курьянович, 2008]. Так как эпистолярный стиль может реализовываться в объединении с функциональными стилями, то современные лингвисты предлагают следующую классификацию эпистолярных жанров:
1) официально-деловое письмо (в русле официально-делового стиля; письма как деловые документы, отражающие официальные отношения);

2) профессионально ориентированное письмо (в русле научного стиля) 

3) публицистическое письмо (в русле публицистического стиля, например, письма в газету).

Будучи средством эмоциональной и интеллектуальной коммуникации людей, письмо редактору дает возможность читателям выразить свои эмоции, такие как ирония, удивление, страх, восхищение, сочувствие, жалобы. В современную эпоху этот тип дискурса становится прототипным институциональным дискурсом, вбирая в себя политический, религиозный, рекламный и другие типы дискурса, то есть становится диалогом власти с индивидуумами. Иными словами, в силу глобального характера коммуникации в современном мире, ее всеохватности и многоуровневой передачи информации дискурс становится массово-информационным или масс-медиальным. Наиболее полное и точное определение медиа дискурса, на наш взгляд, принадлежит М. В. Гречихину: «Медиа дискурс является социально-регулятивным механизмом, организующим массовое сознание посредством формирования и тиражирования социально значимых когнитивных, аксиологических и регулятивных смыслов» [Гречихин, 2008].

     В. И. Карасик выявил следующие характеристики письма редактору как участника институционального дискурса:

· Цель. С позиции газет, целью масс-медийного дискурса является «…воздействие на массовую аудиторию через информирование и естественную оценку передаваемой информации» [Ветров, Ветров, 2013]

· Участники как   неотъемлемая черта любого институционального дискурса. Карасик отмечает, что «ядром институционального дискурса является общение базовой пары участников коммуникации.[Карасик, 2000]
· Хронотоп – категория, отвечающая за репрезентацию дискурса в пространственно-временном эквиваленте. 
· Ценности. Ценность медиа дискурса, по мнению исследователей, заключается в «…признании законов общественной жизни, «привнесении» образов власти в область жизнедеятельности индивидов»[Ветров, Ветров, 2013]
· Стратегия. Исследователям лингвистики свойственно говорить о коммуникативных стратегиях дискурса [Василенко, 2018]. «СМИ обладают…общей стратегией специализации информационных потоков и унифицирования способов работы с информацией. Тем самым, общие варианты убеждающей стратегии, характеризующие масс-медийный дискурс, в рамках газет акцентируют структурирование больших информационных пластов» [Ветров, Ветров, 2013].
· Прецедентные тексты. Согласно Карасику [Карасик, 2000] прецедентность является одной из характерных черт построения современных медиа-текстов. «Прецедентный текст… позволяет в сжатом виде передать информацию о тексте-источнике либо о целом культурном/историческом событии. Следовательно, прецедентные феномены обладают особым типом коннотации, которую можно назвать культурной коннотацией. Это дает возможность рассматривать явление прецедентности как одно из важнейших средств межкультурной коммуникации», – считает Ю. В. Щурина [Щурина, 2009].
· Материал и тематика. Ф. А. Ветров и Т. А. Ветрова [Ветров, Ветров, 2013] считают, что у деловых СМИ «…реализация тематики в рамках любого жанра…сопряжена с поисками адекватной формы изложения. В этом смысле термины выделяются и становятся признаками дискурсивной формульности. Реализация тематики неразрывно связана с формой подачи материала и жанровыми особенностями текста. 

· Жанровое разнообразие. По мнению исследователей, жанры институционального дискурса – это формализованные конструкты стереотипных практик, получающие свое выражение в ритуальных актах, административных процедурах, речевых и письменных формах.

· Дискурсивные формулы. Согласно А. В. Матвеевой, «…типичные дискурсные формулы… относятся к «осадочному плану» институционального дискурса. В них фиксируются отработанные многолетней практикой типичные для институциональной коммуникации выражения, жесты, реплики, риторические фигуры, анекдотические ситуации, запечатленные в профессиональном юморе»[Матвеева, 2015]. Исследователи политического дискурса определяют дискурсивные формулы как «…фразеологические и лексические единицы, а также ситуативно-обусловленные высказывания, характерные тому или иному дискурсу. К дискурсивным формулам относятся профессионально-маркированные высказывания, которые указывают на определенную область общения» [Хакиева, Усманов, Абдулмажидов, 2019].
Письмо как журналистский жанр возникло в результате приспособления формы личной и деловой переписки для нужд журналистики. Публикация писем - это уже не частная переписка между людьми. Будучи опубликованным, письмо становится достоянием не одного лица или группы, а тысяч и даже миллионов людей, т.е. массовой аудитории. В силу этого представлять данный жанр могут в полной мере только такие письма, которые затрагивают вопросы, важные для широкой аудитории.
Публикации, выполненные в жанре письма, часто называют эпистолярной журналистикой [Тертычный, 2002]. Письмо, как эпистолярный жанр обладает определенными характеристиками. Во-первых, форма непосредственного обращения автора к адресату. Во-вторых, стремление автора побудить адресата к неотложным, активным действиям в связи с предметом выступления. Письмо в газету - это публичный вызов адресату, приглашение на открытую «арену», где он должен продемонстрировать на виду у всех не только свои профессиональные качества или свою власть, но и личное мужество, интеллект, нравственную стойкость.
Представляется возможным рассмотреть публикации в жанре письма с позиции диктемной теории, выдвинутой профессором М.Я. Блохом. Под диктемой в рамках данного исследования понимаются элементарные тематические единицы связной речи, формируемые предложениями [Блох, 2002]. Из данного определения следует, что ключевой для выделения диктем является тематическая составляющая, т. е. каждая диктема характеризуется наличием главной темы, изменение которой сигнализирует о начале следующей диктемы. Кроме того, Блох отмечает, что не менее важной является стилистическая охарактеризованность диктемы [Блох, 2000]. Именно эти принципы легли в основу описания диктемной структуры писем редактору американских изданий в рамках данного исследования.
Общность темы и лексико-семантического поля позволяют выделить минимальные топикальные единицы текста - диктемы. Освещение одного события (или одного эпизода) является диктемой. Термин «освещение» события кажется в данном контексте более уместным, поскольку речь идёт обо всех высказываниях, связанных с конкретным эпизодом и не разделённых во времени; сюда относятся как высказывания, описывающие развитие события (нарративные диктемы), так и высказывания, характеризующие эмоциональную реакцию на события (диктема-описание), а также последствия и значимость этих событий (диктема-анализ/рассуждение). Для каждого вида диктемы имеется набор лексико - грамматических характеристик, которые применяются для организации разного рода высказываний.
Описывающие (descriptive) диктемы характеризуются частым использованием конкретных имен существительных и имен прилагательных; вводных конструкций thereis / are; прилагательных, обозначающих категорию состояния; перечисления; глаголов в форме составного именного сказуемого, используемых для идентификации предметов; грамматических категории группы Continuous и Passive Voice.
Повествовательные (narrative) диктемы характеризуются употреблением глаголов в форме Simple и Perfect Tenses, которые отражают развитие или изменение ситуации; собственных имен и личных местоимений. 
Диктемы-рассуждения (reasoning) характеризуются частым использованием абстрактных существительных, перформативных глаголов и сложных глагольных конструкций.

Рассмотрим пример письма редактору американской ежедневной газеты “Houston Chronicle” и попробуем показать, что оно является диктемой:
“Regarding “Will Smith would be charged if slap occurred here, Texas district attorney says,” (March 29): If Will Smith had walked on to the stage and hit a female Oscars presenter, he would have been led away in handcuffs. His career would be over. But instead many in the audienceat the Dolby Theatre cheered for him. Violence against men is still perfectly acceptable in our society, apparently”.  [https://www.houstonchronicle.com/opinion/letters/article/Opinion-What-if-Will-Smith-had-hit-a-woman-17039039.php, 30/03/22].
Контекст данного письма следующий: на 94-ой церемонии вручения наград Американской академии кинематографических искусств и наук «Оскар» за заслуги в области кинематографа за 2021 год, которая состоялась 27.03.22, произошел неприятный инцидент. Американский актер Уилл Смит ударил ведущего мероприятия Криса Рока за то, что тот пошутил над его женой Джадой Смит. 
На наш взгляд, представленный фрагмент является диктемой, поскольку диктема – топикальная единица. В рассматриваемом дискурсе ключевым признаком для выделения такой диктемы является наличие лексических единиц, относящихся к одному семантическому полю -  сфере публичной деятельности, кинематографу, сцене: stage, presenter, audience, DolbyTheatre. Следует также обратить внимание на большое количество имён собственных в указанной диктеме – Will Smith, Texas district, Oscars, Dolby Theatre. Кроме того, широко используется передача действий при помощи глаголов группы Simple и Perfect: had walked, hit, cheered. Такая диктема описывает развитие конкретной ситуации и рассматривается как повествовательная (нарративная).
Каждое предложение текста ориентировано на свое текстовое окружение, и    предложений, составляющих текст, является проекцией общего смысла текста. Смысловая нагрузка предложений, организующих диктему, имеет различную степень. В нашем случае сначала перечисляются факты, а затем высказывается основная мысль всего письма. Так или иначе, при анализе семантики отдельного высказывания в тексте следует учитывать семантику окружающих (предшествующих, последующих) высказываний, а также семантическую связь между ними. Характер связи между высказываниями является отражением движения мысли. В представленном письме предпоследнее предложение связано с предшествующим текстом анафорической противительной связью (сигнал когезии but), а последнее предложение является обобщением предыдущих предложений. 
Приведем пример письма в редакцию другой ежедневной таблоидной газеты “NewYorkPost” и проанализируем его с точки зрения диктемной теории профессора М.Я. Блоха:
“With President Biden walking around in a daze, seeking attention and being visibly ignored by his predecessor, former President Barack Obama proceeded to work the room and act like a pompous, arrogant buffoon with cackling Vice President Kamala Harris in tow. For a person who is supposed to be so cool, his behavior was undignified and lacked class. Two totally ineffective presidents: One who has always been full of himself, the other who’s an empty suit. The fact is that their ineptitude and fecklessness are responsible for the current Ukraine situation. Remember Crimea”. (Jerry Chiappetta) [https://nypost.com/2022/04/10/letters-to-the-editor-april-11-2022/].
Данный фрагмент представляет собой описание визита экс-президента США Барака Обамы в Белый дом. Предложения, составляющие письмо, объединены общей темой «Политика». Анализируемый текст можно отнести к диктеме, характеризующей эмоциональное отношение автора письма к персоналиям, упомянутым в тексте (диктема-описание). Это подтверждается наличием большого количества прилагательных негативной семантики: arrogant, cool, undignified, lacked responsible empty, ineffective; наличием идентифицирующей конструкции с составным именным сказуемым»: “The fact is…”, “… is an empty suit”, “…are responsible for “.
Что касается когезии, основного средства связи предложений в диктеме, то они объединены содержательной формой, представленной в данном письме единством места, времени, и официальных лиц со ссылкой на известное событие с участием действующего президента США Байдена и бывшего президента Обамы. Помимо когезии, в данной диктеме прослеживается и другой категориальный аспект текста – модальность, отношение говорящего к описываемой ситуации, который выражается с помощью однородных членов предложения walking, seeking and being ignored, употребления фразеологического оборота с негативной коннотацией “an empty suit”(пустая фигура) и эпитета “ineffective presidents”.
Эпистолярный жанр, представленный письмами редактору, является полифункциональным: содержит в себе большое количество ядерных и периферийных функций, среди которых главная – коммуникативная. Данная функция является «реализатором общения», отражает коммуникативные установки адресанта и адресата с целью дальнейшей передачи ему информации и воздействия на него.
В эпистолярном жанре коммуникативную функцию выполняют графические и невербальные элементы. Данная функция является ядерной, поскольку она реализует другие основные и вторичные функции, которые могут действовать только при наличии коммуникативного акта и потенциала адресанта. 
Обратим внимание на письма редактору в американскую ежедневную газету, издаваемую в Хьюстоне, штате Техас, Houston Chronicle (крупнейшая газета Техаса и десятая по объёму тиража в США). 
“Regarding “ Opinion: Abbott will win. His debate with O’Rourke won’t change much.” (Oct. 4): Yes, I will vote for Gov. Abbott, despite the hysterics of this letter writer and your left-leaning editorials”.(https://www.houstonchronicle.com/, 04/10/22)
Каждое письмо начинается с названия статьи, которую комментировал читатель. Она подчеркнута линией оранжевого цвета. Данный графический элемент помогает сразу определить тему письма, присланного в редакцию. 
В следующем отрывке из письма редактору для того, чтобы сделать акцент на том, за кого голосовать на выборах в Сенат США в ноябре 2022 года, автор использовал выделение курсивом предлога for в значении «поддерживать кого-то»:
«The November 2022 elections are the time for all of us to vote for democracy and for those who support democracy at both the federal and state levels». 
А. В. Курьянович в работе «Функциональные возможности эпистолярного дискурса как особой формы межличностной коммуникации» говорит о том, что эпистолярный жанр является реализатором следующих частных функций: «информативной, референциальной, когнитивной, воздействующей, эмоционально-оценочной, экспрессивной, метаязыковой, кумулятивно-трансляционной, фатической, этикетно-ритуальной, императивной, художественно-эстетической, функции самопрезентации» [Курьянович, 2009]. Разберем подробнее некоторые из них. 
Начнем с экспрессивной функции эпистолярного дискурса. Эпистолярный жанр, как известно, характеризуется использованием экспрессивного синтаксиса и наличием в нём большого количества предикативных единиц, которые реализуют в тексте большую динамику. 
“Yes, they loiter. Yes, they do things to get your attention” (https://www.houstonchronicle.com/ , 27/09/22)
Употребление в данном примере анафоры как синтаксического средства позволяет характеризовать письмо как живую материю, создавать высокую практическую направленность на адресата и реализовать эффект его присутствия. Рассмотрим следующий пример письма редактору, в котором использован другой вид синтаксических средств - однородные члены предложения, употребляемые для конкретизации и точности описания учения Иисуса:
“The reality is that many Republicans who claim to be Christian fail to follow Jesus’ teaching about compassion, forgiveness, mercy, care for the poor and downtrodden, and truthfulness.”(https://www.houstonchronicle.com/ , 27/09/22)
Однородные дополнения в данном отрывке выполняют функцию перечисления. Автор таким образом раскрывает полный смысл учений Иисуса и убеждает читателя в правоте своих суждений.
Наиболее важная в эпистолярном жанре после коммуникативной - функция экспрессивная (эмоционально-оценочная). Данная функция обусловлена тремя факторами. Реализация эмоционально-оценочной функции зависит, во-первых, от цели письма; во-вторых, от выражения отношения адресанта к адресату, ситуации, событию, объекту, субъекту, о которых упоминается или идёт речь в письме; в-третьих, от личностных характеристик участников, например, возраста, роли и статуса. От этих факторов зависят определённые эмоциональные и экспрессивные средства, которые адресанты выбирают для выражения своих мыслей. Приведемпримерреализацииэмоционально-оценочнойфункции: 
‘The state of our state government has become an absolute circus. Seriously, I’m talking three rings!’
Употребляя наречие «seriously», а также фразеологическую единицу «three rings» (полное выражение «three-rings circle») в письме редактору, автор показывает своё отношение к происходящему, выражает намерение через экспрессивную форму высказывания, эмоционально сравнивая нынешнее правительство США с «базаром».
 Реализация эмоционально-оценочной функции в эпистолярном дискурсе зависит от выражения отношения адресанта к адресату и событию, о котором идёт речь.  В письме в редакцию американской газеты New York Post, которое рассматриваем как нарративную диктему, о чем свидетельствуют глаголы в форме Indefinite и Perfect: was, ended, has done, write, does not want, he already has, а также имена собственные: Trump, Biden, the United States. Отрицательное отношение автора к действующему президенту Америки Байдену выражено различной сложности определениями (превосходной степенью прилагательного bad, придаточным определительным предложением и дополнением, выраженном инфинитивом с придаточным сравнительным), которые содержат отрицательные лексические единицы высокой семантической плотности: worst, damage, destroy. В этом проявляется модальность, один из основных категориальных аспектов текста, что позволяет сделать вывод о том, что автор письма негативно оценивает деятельность президента США Д. Байдена.
“If there was a referendum on Election Day, it ended up being one on Trump, not on Biden, one of the worst presidents in the history of the United States, who has done much to damage the economy and our prestige. I write this as someone who voted for Trump twice and would probably do so again, but does not want him to run at the risk of enabling Biden to destroy us even more than he already has.” (https://nypost.com/2022/11/19/letters-to-the-editor-nov-20-2022/, 21/11/2022)
Референциальную функцию эпистолярного дискурса рассмотрим на примере письма редактору американской газеты New York Post:
The city admitted resources to care for the migrants are taking away from its departments — including first responders. “It’s fire department, police department, public health — just about every department right now is being impacted,” Robert Cortinas, El Paso’s Chief Financial Officer told El Paso Matters. The council members’ letter continued: “Our most fundamental responsibility is to ensure public safety. These funds are coming out of our general fund now. This is not only unsustainable but simply unfair to our community.” (https://nypost.com/, 22/09/2022).
В рассматриваемом дискурсе, речь идет о передаче информации со ссылкой (референцией) на письмо членов совета города El Paso, касающейся изъятия ресурсов помощи мигрантам из ведения городского совета, что представляется несправедливым. Ключевым признаком для выделения диктемы является наличие лексических единиц, относящихся к одному семантическому полю «администрирование»: department, migrants, public, council, fund; предложения в данной диктеме объединены темой «мигранты». По типу высказывания данная диктема имеет описательный характер, так как в предложениях преобладают глаголы временной группы Continuous и грамматической категории Passive Voice: are taking away, is being impacted, are coming out, присутствуют описательные прилагательные: most fundamental, general, unsustainable, unfair, а также обороты this is.., it is.., указывающие на идентификацию компонентов.Что касается целостности высказывания, то сначала перечисляются факты, а затем высказывается основная мысль всего письма, где показано отношение говорящего к реальности - так проявляется модальность, категориальный аспект текста. 
Кумулятивно-трансляционную (совокупно-поступательную) функцию эпистолярного дискурса рассмотрим на примере письма редактору американской ежедневной газеты “Los Angeles Daily News” 
“Gorbachev’s legacy may be mixed for locals from the former Soviet Union, but for the rest of the world, his legacy is very positive. Communism, via the Soviet Union, desired total world domination. During the early part of this process, the Russian-led Soviet Union killed over 30 million people. Five million of those were Ukrainians who were deliberately starved to death. This is why today’s Ukrainians are so motivated to fight the current Russian invasion. Communism lives on, but at least a major power has been removed from the world stage, thanks to Gorbachev.”(https://www.dailynews.com/, 27/09/2022).
Совокупная информация о Горбачеве, президенте Советского Союза, его коммунистическом наследии, России и Украине в разные исторические периоды развития мира приводят автора письма к утешительному для него выводу о том, что, хотя коммунизм жив и сейчас, но со смертью Горбачева влияние коммунизма утратило свое значение. В такой трактовке событий и роли Горбачева в письме редактору газеты “Los Angeles Daily News” заключается кумулятивно-трансляционная функция эпистолярного дискурса. 
Предложения, составляющие письмо, объединены общей темой – ролью Горбачевавмире (for the rest of the world, his legacy is very positive; thanks to Gorbachev). Анализируемое письмо можно отнести к модальному типу диктемы (reasoning dicteme), к диктеме-рассуждению, характеризующему последствия и значимость событий, выраженных глаголами в Past Indefinite (desired, killed, starved). Характерной чертой диктемы-рассуждения является употребление заимствованных из классических языков многосложных слов legacy, communism, domination, deliberately, а также предложение, которое начинается с конструкции This is why, которое подводит итог сказанному в письме.
Читательское письмо как текст малой формы, направлено на экспликацию собственного мнения при неизменном составе участников, а именно: группы людей, выступающей в качестве участников коммуникации, что наблюдается при анализе: каждое письмо в редакцию имеет своего автора, который указан при его публикации. Именно участники являются неотъемлемой чертой любого типа институционального дискурса. Ветров и Ветрова [Ветров, Ветрова, 2013] обращают внимание на то, что читательское письмо как одна из форм медиа дискурса обладает индивидуально-коллективным характером, то есть понимается как «совокупность авторских текстов, раскрывающих элементы индивидуальной картины мира, с одной стороны, и как адресный масс-ориентированный продукт, с другой». 

Доминирующим определением дискурса является коммуникативное событие вместе с составляющими его компонентами: участники, социальный опыт и обстоятельства, сопровождающие коммуникативное событие.
Характерной особенностью дискурса является наличие в нем интерактивного центра.  Дискурсивные единицы объединяются в соответствии с функциональным критерием и выполняют прагматические функции уменьшения или увеличения силы высказывания. Используемый для организации дискурса или для выражения позиции автора по отношению к содержанию текста или к читателю межличностный ресурс рассматривается как метадискурс. Это способ посмотреть на использование языка, исходя из реальной ситуации, что означает, что при письме или общении мы предполагаем возможные ответы других, принимаем решения о том, какой эффект мы оказываем на наших слушателей или читателей, и подбираем соответствующие слова, чтобы достичь наших целей.

По мнению доктора филологических наук Н. К. Рябцевой, обязательной характеристикой высказывания является коммуникативный модус. Это языковые средства, которые придают одному и тому же пропозициональному содержанию различный коммуникативный смысл, превращая его в сообщение, речевое действие или аксиологическое высказывание. Коммуникативный модус разграничивает способы выражения намерений говорящего: сообщить новую информацию, вовлечь адресата в изменение внешнего мира или выразить свое отношение (эмоциональное или рациональное) к миру и изменениям в нем [Рябцева, 1994].

Коммуникативный модус мета-дисурса выражен мета-дискурсивными маркерами, элементами организации дискурса, порождаемого высказывания и коммуникативного взаимодействия. Метадискурсивные маркеры -  особый класс лингвистических форм, представленных союзами, наречиями, частицами, вводными фразами, которые способствуют непосредственному межличностному общению, облегчению процесса интерпретации высказываний, содержащих данные языковые единицы, установлению связей между сегментами дискурса, подчеркивая либо опровергая высказываемые предположения [Mardani, 2017].

 Мета-дискурс может рассматриваться как своего рода комментарий к тексту, сделанный в ходе беседы или письма. Дискурсивные маркеры передают модальность высказывания и способствуют прямой межличностной связи, чтобы облегчить процесс интерпретации высказываний, содержащих эти лингвистические единицы. 
В своем исследовании мы опирались на труды таких ученых как Н. Д. Арутюнова, В. Г. Борботько, А. Вежбицкая, В. Е. Чернявская, Лайонз, Григорьева, Рябцева, Ляпон, Vande Kopple, Hayland. Мы используем классификацию мета-дискурсивных маркеров, разработанную Кеном Хейлендом. Классификация основана на функциональном подходе, что позволяет выделять аспекты взаимодействия автора с текстом и автора с читателем. Мета-дискурсивная система языковых средств адаптации речевого кода к потребностям коммуникативных действий помогает в процессе словесного воплощения коммуникативного намерения. Цель нашего исследования состоит в том, чтобы показать, при помощи каких языковых средств авторы писем в редакцию выполняют прагматические функции уменьшения или увеличения силы. Рассмотрим конкретные примеры использования метадискурсивных маркеров  на анализе реальных писем реальных американцев в New York Post ежедневной таблоидной газете, издающейся в Нью-Йорке.
Метадискурс представлен следующими категориями: 
1) интерактивные маркеры 

2) маркеры воздействия.

К интерактивным мета-дискурсивным маркерам в нашем эмпирическом материале относятся:
1) маркеры связи основного сообщения с контекстом (маркеры смены темы, контраста, детализации, вывода): in addition, but, thus, instead, however, in any case/rate/event, in contrast, above all, also, for example/instance, in addition, accordingly, after all, hence, it can be concluded.
«Despite the president’s “blue print” for a better economy, inflation continues to grow at a torrid pace». [https://nypost.com/search/letters+to+editor/, 14/09/2022].

2) маркеры источника информации (according to, X states, it appears, it is claimed, it is said, reportedly, they say).
«According to the president, taxpayers should rejoice at this historic win for all Americans». [https://nypost.com/search/letters+to+editor/, 14/09/2022].

Таблица 1. Количественный анализ интерактивных мета-дискурсивных маркеров в письмах редактору американских газет. 

	Категория
	Примеры из писем
	Кол-во единиц

	Маркеры связи основного сообщения с контекстом
	unless, in particular, this is all, but, instead, and, such as, so, at least, as a consequence, then
	37

	Маркеры источника информации
	in view of, you report, in order to;
	20

	Всего
	
	57


К маркерам воздействия на адресата относятся:
1) маркеры отношения / оценки: amazingly, unfortunately, luckily; 

«It is no surprise that the killer of John Lennon, Mark David Chapman, was denied parole again». [https://nypost.com/search/letters+to+editor/, 13/09/2022]
2) акцентирующие маркеры, усиливающие, подчеркивающие уверенность говорящего в пропозиции высказывания: it is clear that, in fact;

«Having suffered (according to them), Harry and Meghan finally “escaped” from the people and attention they found so unsettling». [https://nypost.com/search/letters+to+editor/, 19/09/2022]. 
3) маркеры смягчения: might, about, perhaps, possibly;

This administration’s ineptitude might be amusing. [https://nypost.com/search/letters+to+editor/, 19/09/2022].

Таблица 2. Количественный анализ мета-дискурсивных маркеров воздействия в письмах редактору американских газет.

	Категория
	Примеры из писем
	Кол-во единиц

	Маркеры отношения / оценки
	hopefully, fully, overwhelmingly, neatly, It is no surprise
	17

	Акцентирующие маркеры
	actually, finally, really, It is obvious, at least, of course, in any case, you’re gonna;
	30

	Маркеры смягчения
	might be,Why not, probably, possible, maybe;
	8

	Всего
	
	56


Выводы:

Изучив количество и качество использованных мета-дискурсивных маркеров, управляющих работой автора с текстом, мы пришли к выводу о том, что мета-дискурс является очень важной частью лингвистических исследований. Это явление представляет собой систему мета-элементов, мета-дискурсивных маркеров, которые служат своего рода связующим звеном и помогают адресанту обозначить своё присутствие и выразить своё отношение к написанному, а редактору - понять намерения и идеи автора.

Мета-дискурсивные маркеры выполняют функцию усиления, подчёркивают уверенность говорящего в пропозиции высказывания, уточняют адресату внутреннее членение и организацию текста, регулируют процесс коммуникации. Количественный анализ интерактивных маркеров (57) и маркеров воздействия (56) показал, что значимость обоих видов мета-дискурсивных маркеров для формирования и обозначения собственного мнения одинаковая. 
В нашем исследовании мы рассмотрели эпистолярный жанр, представленный письмами редактору, рассмотрели их функции, характеристики и структуру. Определили полифункциональность эпистолярного жанра, представленного письмами редактору, наличие в нем большого количества ядерных и периферийных функций, среди которых главная – коммуникативная. Данная функция является «реализатором общения», отражает коммуникативные установки адресанта и адресата с целью дальнейшей передачи ему информации и воздействия на него. 

Подчеркнули, что читательское письмо как одна из форм институционного медиа дискурса обладает индивидуально-коллективным характером, то есть понимается как «совокупность авторских текстов, раскрывающих элементы индивидуальной картины мира, с одной стороны, и как адресный масс-ориентированный продукт, с другой». 
Отметили, что наиболее важной после коммуникативной является экспрессивная (эмоционально-оценочная) функция. Реализация эмоционально-оценочной функции зависит от цели письма, от выражения отношения адресанта к адресату, ситуации, событию, объекту, субъекту, о которых упоминается или идёт речь в письме, и от личностных характеристик участников, например, возраста, роли и статуса. От этих факторов зависят определённые эмоциональные и экспрессивные средства, которые адресанты выбирают для выражения своих мыслей.
Подробнее остановились на письмах редактору американской прессы. Применили к текстам писем диктемную теорию профессора Блоха и показали, что каждое рассмотренное нами письмо в редакцию американских газет является диктемой, топикальной единицей, согласно принципам этой теории. Вслед за Блохом, под диктемой мы понимаем элементарные тематические единицы связной речи, формируемые предложениями, и выделяем: повествовательные\нарративные диктемы, которые демонстрируют развитие ситуации; описательные диктемы, которые характеризуют эмоциональную реакцию на события; диктемы-анализ/рассуждения, которые представляют размышления о последствиях и значимости событий. Для каждого вида диктемы имеется набор лексико-грамматических характеристик, которые применяются для организации разного рода высказываний.
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